
PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2023/10 

ze dne 20. prosince 2022, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2022/2333 o některých mimořádných opatřeních 
v souvislosti s neštovicemi ovcí a neštovicemi koz ve Španělsku 

(oznámeno pod číslem C(2022) 9947) 

(Pouze španělské znění je závazné) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 259 odst. 1 
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Neštovice ovcí a neštovice koz jsou infekční virová nákaza postihující kozy a ovce a mohou mít závažný dopad na 
dotčenou populaci zvířat a ziskovost chovu, což narušuje přemísťování zásilek uvedených zvířat a produktů 
z těchto zvířat v rámci Unie, jakož i vývoz do třetích zemí. V případě ohniska uvedené nákazy u koz a ovcí existuje 
vážné riziko, že se tato nákaza může rozšířit do dalších zařízení, která tato zvířata chovají.

(2) Neštovice ovcí a neštovice koz jsou v prováděcím nařízení Komise (EU) 2018/1882 (2) definovány jako nákaza 
kategorie A. Kromě toho se nařízením Komise v přenesené pravomoci 2020/687 (3) doplňují pravidla pro tlumení 
nákaz uvedených na seznamu podle čl. 9 odst. 1 písm. a), b) a c) nařízení (EU) 2016/429 a klasifikovaných jako 
nákazy kategorie A, B a C v prováděcím nařízení (EU) 2018/1882. Články 21 a 22 nařízení v přenesené pravomoci 
(EU) 2020/687 konkrétně stanoví vytvoření uzavřeného pásma v případě ohniska nákazy kategorie A, včetně 
neštovic ovcí a neštovic koz, a některá opatření k tlumení nákaz, jež se v tomto pásmu mají provádět. V čl. 21 
odst. 1 uvedeného nařízení v přenesené pravomoci se dále stanoví, že uzavřené pásmo zahrnuje ochranné pásmo, 
pásmo dozoru a v případě potřeby další uzavřená pásma kolem ochranných pásem a pásem dozoru nebo v jejich 
blízkosti.

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2333 (4) bylo přijato v rámci nařízení (EU) 2016/429 a stanoví mimořádná 
opatření pro Španělsko v souvislosti s ohnisky neštovic ovcí a neštovic koz, která byla zjištěna v regionech Andalusie 
a Kastilie-La Mancha, kde tato ohniska tvoří dva samostatné klastry, jeden v každém regionu.

(4) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2022/2333 konkrétně stanoví, že ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená 
pásma, jež Španělsko vytvoří v návaznosti na ohniska neštovic ovcí a neštovic koz v souladu s nařízením 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, mají zahrnovat alespoň oblasti uvedené v příloze zmíněného prováděcího 
rozhodnutí.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování některých pravidel pro prevenci a tlumení nákaz na 

kategorie nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů a skupin druhů, které představují značné riziko šíření 
zmíněných nákaz uvedených na seznamu (Úř. věst. L 308, 4.12.2018, s. 21).

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro prevenci a tlumení určitých nákaz uvedených na seznamu 
(Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 64).

(4) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2333 ze dne 23. listopadu 2022 o některých mimořádných opatřeních v souvislosti 
s neštovicemi ovcí a neštovicemi koz ve Španělsku a o zrušení prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/1913 (Úř. věst. L 308, 29.11.2022, 
s. 22).
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(5) Oblasti uvedené jako ochranná pásma a pásma dozoru v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333 jsou 
navíc seskupeny a pro každý klastr je stanovena tatáž doba trvání, během níž se daná opatření uplatňují a která 
zohledňuje datum dokončení posledního předběžného čištění a dezinfekce, aby předběžnému čištění a dezinfekci 
byla podrobena všechna ohniska v téže oblasti, a to jak v Andalusii, tak v Kastilii-La Mancha.

(6) Kromě ochranných pásem a pásem dozoru bylo v souladu s čl. 21 odst. 1 písm. c) nařízení v přenesené pravomoci 
2020/687 vytvořeno další uzavřené pásmo v regionu Andalusie, kde byl vývoj nákazy méně příznivý a kde 
Španělsko musí použít určitá opatření týkající se zákazu přemísťování ovcí a koz mimo uvedené pásmo s cílem 
zabránit šíření nákazy na zbývající část jeho území.

(7) Od data přijetí prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333 oznámilo Španělsko Komisi dvě další ohniska neštovic ovcí 
a neštovic koz v zařízeních s chovem ovcí a/nebo koz, která se nacházejí v regionu Kastilie-La Mancha. Obě ohniska 
se nacházejí mimo oblasti, které jsou již uvedeny v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333 jako ochranná 
pásma a pásma dozoru v uvedeném regionu, a byla potvrzena po datu, do kterého byla opatření v ochranném 
pásmu a pásmu dozoru tohoto regionu použitelná.

(8) Příslušný orgán Španělska přijal nezbytná opatření k tlumení nákazy požadovaná v souladu s nařízením v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/687, včetně vymezení ochranných pásem a pásem dozoru kolem uvedených dvou nových 
ohnisek.

(9) Španělsko rovněž pravidelně poskytuje Komisi aktuální informace o epizootologické situaci, pokud jde o neštovice 
ovcí a neštovice koz na svém území. Tyto aktuální informace zahrnují opatření k tlumení nákaz, která Španělsko 
přijalo a která Komise přezkoumá, aby posoudila jejich účinnost s ohledem na vývoj nákazy.

(10) Španělsko navíc v reakci na nejnovější ohniska v Kastilii-La Mancha informovalo Komisi, že se rozhodlo prodloužit 
použitelnost opatření v ochranných pásmech a pásmech dozoru v tomto regionu i po datech uvedených v příloze 
prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333.

(11) Oblasti uvedené v příloze prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333 jako ochranná pásma, pásma dozoru a další 
uzavřená pásma pro Španělsko by proto měly být změněny, prostorově a/nebo časově, a mělo by být vytvořeno 
dodatečné další uzavřené pásmo v regionu Kastilie-La Mancha.

(12) Kromě toho by v zájmu dalšího zmírnění rizika šíření nákazy z Andalusie a Kastilie-La Mancha měl být článek 3 
prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333, kterým se stanoví opatření, která mají být použita v dalších uzavřených 
pásmech, změněn tak, aby se opatření týkající se dopravních prostředků používaných k přemísťování ovcí a koz 
mimo další uzavřená pásma použila na veškeré takové přemísťování.

(13) Vzhledem k naléhavosti epizootologické situace v Unii, pokud jde o šíření neštovic ovcí a neštovic koz, je důležité, 
aby se opatření stanovená v tomto prováděcím rozhodnutí začala uplatňovat co nejdříve.

(14) Kromě toho by se toto rozhodnutí mělo s ohledem na stávající epizootologickou situaci v Unii, pokud jde 
o neštovice ovcí a neštovice koz, použít do 30. dubna 2023.

(15) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2022/2333 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(16) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva,
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Prováděcí rozhodnutí (EU) 2022/2333 se mění takto:

1. Článek 3 se nahrazuje tímto:

„Článek 3

Opatření, která se použijí v dalším uzavřeném pásmu

1. Přemísťování ovcí a koz z dalšího uzavřeného pásma do místa určení mimo uvedené uzavřené pásmo je přípustné 
pouze v případě, že jej povolí příslušný orgán a že je v souladu s podmínkami stanovenými v odstavcích 2 a 3.

2. Přemísťování ovcí a koz chovaných v dalším uzavřeném pásmu mimo uvedené pásmo na území Španělska může 
příslušný orgán povolit, pokud jsou splněny tyto podmínky:

a) přemísťování ovcí a koz přímo na jatka za účelem okamžité porážky;

b) přemísťování ovcí a koz přímo do zařízení nacházejícího se mimo další uzavřené pásmo za těchto podmínek:

i) zvířata, která mají být přemístěna, byla chována v zařízení původu po dobu nejméně 30 dnů před datem 
přemístění, nebo od narození, jestliže jsou mladší 30 dnů;

ii) ovce a kozy zůstávají v zařízení určení po dobu nejméně 30 dnů po příjezdu, ledaže jsou z uvedeného zařízení 
přemísťovány na jatka za účelem okamžité porážky;

iii) ovce a kozy, které mají být přemístěny, musí splňovat jeden z těchto požadavků:

— během doby 48 hodin před nakládkou byly ovce a kozy v zařízení původu klinicky vyšetřeny a nevykazovaly 
klinické příznaky neštovic ovcí a neštovic koz ani léze typické pro tyto nákazy

nebo

— ovce a kozy, které mají být přemístěny, splňují veškeré další podobné veterinární záruky založené na 
příznivém výsledku posouzení rizik opatření proti šíření neštovic ovcí a neštovic koz požadované 
příslušným orgánem v místě původu.

3. Dopravní prostředky používané k přemísťování ovcí a koz musí:

a) splňovat požadavky stanovené v čl. 24 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687;

b) být vyčištěny a vydezinfikovány v souladu s čl. 24 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 pod 
kontrolou nebo pod dohledem příslušného orgánu;

c) obsahovat pouze ovce a kozy se stejným nákazovým statusem.“

2. Článek 5 se nahrazuje tímto:

„Článek 5

Použitelnost

Toto rozhodnutí se použije do 30. dubna 2023.“

3. Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2022/2333 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.
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Článek 2

Určení

Toto rozhodnutí je určeno Španělskému království.

V Bruselu dne 20. prosince 2022.

Za Komisi
Stella KYRIAKIDES

členka Komise
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

A. Ochranná pásma a pásma dozoru vymezená kolem potvrzených ohnisek

Region a referenční číslo ADIS příslušného 
ohniska

Oblasti vymezené jako ochranná pásma a pásma dozoru 
v rámci uzavřeného pásma ve Španělsku podle článku 1

Datum ukončení 
platnosti

Region Kastilie-La Mancha
ES-CAPRIPOX-2022-00003
ES-CAPRIPOX-2022-00004
ES-CAPRIPOX-2022-00006
ES-CAPRIPOX-2022-00007
ES-CAPRIPOX-2022-00008
ES-CAPRIPOX-2022-00009
ES-CAPRIPOX-2022-00015
ES-CAPRIPOX-2022-00016
ES-CAPRIPOX-2022-00022
ES-CAPRIPOX-2022-00023

Ochranné pásmo:
Části provincie Cuenca obsažené v kruhu o poloměru 
3 km se středem na souřadnicích UTM 30, ETRS89, 
zem. šířka 39.5900156, zem. délka –2.6593263 
(2022/3); zem. šířka 39.5928739, zem. délka 
–2.6693747 (2022/4); zem. šířka 39.6168798, zem. 
délka –2.6208532 (2022/6); zem. šířka 39.5855338, 
zem. délka –2.6638083 (2022/7); zem. šířka 
39.5852137, zem. délka –2.6648247 (2022/8); zem. 
šířka 39.5941535, zem. délka –2.6691450 (2022/9); 
zem. šířka 39.5929735, zem. délka –2.6707458 
(2022/15); zem. šířka 39.5947196, zem. délka 
–2.6688651 (2022/16); ETRS89 zem. šířka 
39.5179330, zem. délka –2.4959464 (2022/22); zem. 
šířka 39.5005592, zem. délka –2.1285776 (2022/23)

30.12.2022

Pásmo dozoru:
Části provincie Cuenca nacházející se mimo oblast 
popsanou v ochranném pásmu a obsažené v kruhu 
o poloměru 10 km se středem na souřadnicích UTM 
30, ETRS89, zem. šířka 39.5900156, zem. délka 
–2.6593263 (2022/3); zem. šířka 39.5928739, zem. 
délka –2.6693747 (2022/4); zem. šířka 39.6168798, 
zem. délka –2.6208532 (2022/6); zem. šířka 
39.5855338, zem. délka –2.6638083 (2022/7); zem. 
šířka 39.5852137, zem. délka –2.6648247 (2022/8); 
zem. šířka 39.5941535, zem. délka –2.6691450 
(2022/9); zem. šířka 39.5929735, zem. délka 
–2.6707458 (2022/15); zem. šířka 39.5947196, zem. 
délka –2.6688651 (2022/16); ETRS89 zem. šířka 
39.5179330, zem. délka –2.4959464 (2022/22); zem. 
šířka 39.5005592, zem. délka –2.1285776 (2022/23)

8.1.2023

Pásmo dozoru:
Části provincie Cuenca obsažené v kruhu o poloměru 
3 km se středem na souřadnicích UTM 30, ETRS89, 
zem. šířka 39.5900156, zem. délka –2.6593263 
(2022/3); zem. šířka 39.5928739, zem. délka 
–2.6693747 (2022/4); zem. šířka 39.6168798, zem. 
délka –2.6208532 (2022/6); zem. šířka 39.5855338, 
zem. délka –2.6638083 (2022/7); zem. šířka 
39.5852137, zem. délka –2.6648247 (2022/8); zem. 
šířka 39.5941535, zem. délka –2.6691450 (2022/9); 
zem. šířka 39.5929735, zem. délka –2.6707458 
(2022/15); zem. šířka 39.5947196, zem. délka 
–2.6688651 (2022/16); ETRS89 zem. šířka 
39.5179330, zem. délka –2.4959464 (2022/22); zem. 
šířka 39.5005592, zem. délka –2.1285776 (2022/23)

31.12.2022 – 
8.1.2023
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B. Další uzavřená pásma

Region Oblasti vymezené jako další uzavřená pásma ve Španělsku 
podle článku 1

Datum ukončení 
platnosti

Region Andalusie Další uzavřené pásmo, které zahrnuje tyto oblasti:
V provincii Granada obce:
— Castilléjar
— Castril
— Galera
— Huéscar
— Orce
— Puebla de Don Fadrique
— Baza
— Benamaurel
— Caniles
— Cortes de Baza
— Cuevas del Campo
— Cúllar
— Freila
— Zújar

V provincii Almería obce:
— Chirivel
— Maria
— Velez-Blanco
— Velez-Rubio
— Albanchez
— Albox
— Alcóntar
— Arboleas
— Armuña de Almanzora
— Bacares
— Bayarque
— Cantoria
— Chercos
— Cóbdar
— Fines
— Laroya
— Líjar
— Lúcar
— Macael
— Olula del Río
— Oria
— Partaloa
— Purchena
— Serón
— Sierro
— Somontín
— Suflí
— Taberno
— Tíjola
— Urrácal

16.1.2023

Region Kastilie-La Mancha Další uzavřené pásmo, které zahrnuje tyto oblasti:
V provincii Cuenca obce:
— Belmonte
— Carrascosa de Haro
— Fuentelespino de Haro

16.2.2023
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— Los Hinojosos
— Hontanaya
— Las Mesas
— Monreal del Llano
— Mota del Cuervo
— Osa de la Vega
— El Pedernoso
— Las Pedroñeras
— Pozorrubio de Santiago
— Puebla de Almenara
— Rada de Haro
— Santa María de los Llanos
— Tres Juncos
— Villaescusa de Haro
— Villalgordo del Marquesado
— Villar de la Encina
— Villamayor de Santiago
— Alarcón
— Almodóvar del Pinar
— Barchín del Hoyo
— Buenache de Alarcón
— Campillo de Altobuey
— Casasimarro
— Castillejo de Iniesta
— Chumillas
— Enguídanos
— Gabaldón
— Graja de Iniesta
— El Herrumblar
— Hontecillas
— Iniesta
— Ledaña
— Minglanilla
— Motilla del Palancar
— Olmeda del Rey
— Olmedilla de Alarcón
— Paracuellos
— El Peral
— La Pesquera
— El Picazo
— Piqueras del Castillo
— Pozorrubielos de la Mancha
— Puebla del Salvador
— Quintanar del Rey
— Solera de Gabaldón
— Tébar
— Valhermoso de la Fuente
— Valverdejo
— Villagarcía del Llano
— Villalpardo
— Villanueva de la Jara
— Villarta
— La Alberca de Záncara
— Atalaya del Cañavate
— Cañada Juncosa
— El Cañavate
— Casas de Benítez
— Casas de Fernando Alonso
— Casas de Guijarro
— Casas de Haro
— Casas de los Pinos
— Pozoamargo
— El Provencio
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— San Clemente
— Santa María del Campo Rus
— Sisante
— Vara de Rey
— El Acebrón
— Alcázar del Rey
— Alcohujate
— Almendros
— Barajas de Melo
— Belinchón
— Buendía
— Campos del Paraíso
— Cañaveruelas
— Fuente de Pedro Naharro
— Gascueña
— Horcajo de Santiago
— Huelves
— Huete
— Leganiel
— Paredes
— La Peraleja
— Pineda de Gigüela
— Portalrubio de Guadamejud
— Rozalén del Monte
— Saceda-Trasierra
— Saelices
— Tarancón
— Tinajas
— Torrubia del Campo
— Tribaldos
— Uclés
— Los Valdecolmenas
— El Valle de Altomir
— Vellisca
— Villalba del Rey
— Villanueva de Guadamejud
— Villar y Velasco
— Villarrubio
— Zarza de Tajo
— Albaladejo del Cuende
— Alconchel de la Estrella
— La Almarcha
— Almonacid del Marquesado
— Altarejos
— Belmontejo
— Castillo de Garcimuñoz
— Cervera del Llano
— La Hinojosa
— El Hito
— Honrubia
— Montalbanejo
— Montalbo
— Mota de Altarejos
— Olivares de Júcar
— Palomares del Campo
— La Parra de las Vegas
— Pinarejo
— San Lorenzo de la Parrilla
— Torrubia del Castillo
— Las Valeras
— Valverde de Júcar
— Villar de Cañas
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— Villarejo de Fuentes
— Villarejo-Periesteban
— Villares del Saz
— Villaverde y Pasaconsol
— Zafra de Záncara

V provincii Albacete obce:
— El Bonillo
— Munera
— Ossa de Montiel
— Villarrobledo
— Fuensanta
— La Gineta
— Madrigueras
— Mahora
— Minaya
— Montalvos
— Motilleja
— Navas de Jorquera
— La Roda
— Tarazona de la Mancha
— Villalgordo del Júcar

V provincii Ciudad Real obce:
— Alcázar de San Juan
— Arenales de San Gregorio
— Argamasilla de Alba
— Campo de Criptana
— Pedro Muñoz
— Ruidera
— Socuéllamos
— Tomelloso

“
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